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EN – DIGITAL DEPTH GAUGE/D60
Thank you for purchasing this Trend product, which should give 
lasting performance if used in accordance with these instructions.

TECHNICAL DATA
 • Hole Depth Measuring Range: 0 - 80mm (0 - 3 1/8”) 
 • Working Temperature: 0°C~+ 50°C 
 • Working Currency:  100uA 
 • Readout Accuracy: 0.1mm (0.004”) 
 • Max Measuring Speed: 1.5m/s (60in/s) 
 • Power Life: 1500 hrs
 • Battery: CR2032 3V Lithium Battery 
 • Shipping & Storage Temperature: 10°C to + 70°C 
 • Hole Depth: 0 – 50.8mm (0 – 2”) 
 • Working Humidity:  85%RH 
 • Resolution: 0.05mm (0.002”) 
 • Repeatability: 0.1mm (0.004”) 
 • Protection Level: IP50 
 • EMC Level: 2 
 • Weight: 92g 

  DECLARATION OF CONFORMITY 
This product conforms to EMC Directive 2014/30/EU. 

  DECLARATION OF CONFORMITY
This product conforms with UK Statutory Instruments 2016 No. 
1091 - The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016. 

  Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to the 
tool in case of no observance of the instructions.

INTENDED USE
This accessory is intended to be used to set the depth of cut  of 
a router cutter or saw blade. It can also be used to measure hole 
depths up to 50.8mm deep. Do not install into high vibration 
machines

SAFETY  
Read and understand the instruction sheet carefully before using. 
This is a sensitive precision tool.  Do not disassemble or drop it. 
Please note the sharp edges, avoid scratching. Store out of reach 
of children. Do not use as a toy or as a weapon. Risk of trapping 
hand/finger between rule and alloy butt. 

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE. 
Users must be competent in using woodworking equipment before 
using our products. Consider working environment before using 
tools. Ensure working position is comfortable and component is 
clamped securely. Please keep children and visitors away from 
tools and work area. All tools have a residual risk so must therefore 
be handled with caution. 

DESCRIPTION OF PARTS – (Fig.1)
A Rule with scale  
B Battery container  
C Locking screw  
D LCD display  
E Mm/inch/fraction button
F On/off button 
G INC/ABS button H. Depth pin park I. Depth pin J. Base magnet 
H Depth pin park
I Depth pin 
J Base magnet 
K Small rebate clip  (supplied fitted to rule) 
L Leg  
 

 
OPERATION – (Fig.2)  
ON/OFF Button 
 • Short press ON/OFF to turn on, under ABS mode short press 
it to set zero. Long press over 3 seconds to shut off. LCD auto 
shut off function in 5 minutes. 

IMPORTANT!
To conserve battery life ensure the long press ON/ OFF is used to 
switch off the unit. The auto-shut off will only turn off the LCD. 

mm/Inch/Fraction Button 
 • Short press mm/inch/fraction to convert between the three 
modes. Under fraction mode, within 1/32” ±0.004” readout 
will convert the number after radix point into fraction 
display. Outside radix point the display will ash “in”. 

INC/ABS Button 
 • Short press to convert between INC mode and ABS mode. 
Enter INC mode at the same time to set ZERO (display will show 
“INC”), enter ABS mode and the LCD will display “ABS”. ABS 
mode is for measuring single amounts from zero. INC mode is 
for measuring from a past point. 

Absolute Measuring (ABS) – (Fig.2)
 • Short press ON/OFF to turn on, short press INC/ABS to convert 
to ABS mode (LCD will display ABS symbol). Short press ON/
OFF to set to zero. The measuring number is now absolute 
number. 

Relative Measuring (INC) – (Fig.3)
 • The gauge can convert to INC mode at any position and at 
the same time set to zero (display will show INC symbol). The 
measuring number is now the relative number. 

Depth Pin 
 • The gauge has a depth pin that can be fitted onto the end of 
the rule to measure hole depths. When not used the pin can be 
parked on the depth pin park housing tabs. 

Small Rebate Clip
 • The gauge has a small rebate clip that can be fitted onto the end 
of the rule to allow setting of the cutting tool for small rebates 
of size 4mm x 4mm or less on a router table. The clip allows the 
rule to be flush with the back of the gauge legs. The clip is not 
needed for setting tool rebate sizes over 4mm x 4mm.

WARNING!  
The small rebate clip is a push fit onto the pins. Ensure clip is 
firmly fitted to rule and periodically check fit. When not used for 
small rebates please store clip carefully in the product packaging 
to prevent accidental departure of the clip from the rule. If clip 
does come off accidently in use ensure that is has not fallen inside 
the machine. 

Scale Rule Locking Knob – (Fig.4)
 • Rotate knob clockwise to tighten the scale rule. 
 • Rotate knob anti-clockwise it to loosen the scale rule

Battery Fitting and Replacement – (Fig 5)  
  

 • To fit or replace battery pull the tab on the top of the LCD.
 • Pull out the battery container. 
 • Remove the old battery. Insert the new battery type CR2032 3v. 
 • Ensure negative pole of the battery is uppermost. The positive 
pole is on the underside of the battery. 

 • Push the battery container back in carefully. Do not tilt or twist. 

Battery Care  
WARNING! Insert battery correctly (+/-). (1) KEEP OUT OF 
REACH OF CHILDREN.
Swallowing may lead to serious injury or death in as little as 2 
hours due to chemical burns and potential perforation of the 
esophagus. Immediately see a doctor. Keep original packaging 
until ready to use. Dispose of used batteries immediately. (2) Risk 
of injury due to fire, explosion or leakage. Do not disassemble, 
charge, crush or expose to fire or high temperatures or water. Do 
not mix used and new batteries, different brands or types.

TROUBLESHOOTING  

Problem Possible Cause Solution

No display or 
ambiguous 
reading.

Lower voltage, no 
battery or incorrect 
installation of 
battery.

Reinstall battery or 
replace battery.

Flashing number Low voltage. Replace battery.

Number skip  or 
frozen display.

Internal error. Remove battery, 
wait one minute 
and replace.

Frozen display 
and buttons not 
working.

One of the buttons 
may be stuck.

Release stuck 
button by gently 
sliding up or down 
slightly.

MAINTENANCE  
The rule has been designed to operate for a long period of time 
with the minimum of maintenance. Continual satisfactory operation 
depends upon proper tool care and regular cleaning.

Cleaning
 • Clean with a soft cloth. Do not to use an organic solvent to clean 
the gauge. Take care to protect against water and corrosion.  Do 
not disassemble. 

Storage
 • Return to packaging after use if it is not to be used for a long 
time. Store rule in a dry and shady place. Never leave it outside 
or in a wet environment. Before storing, it is recommended to 
wipe surfaces with an anti-rust oil.

ENVIRONMENTAL PROTECTION   
Recycle raw materials instead of disposing as waste. 
Packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling. Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste.

Household User
Local regulations may provide for separate collection of electrical 
products from the household, at municipal waste sites or by 
retailer when you purchase a new product. 
Please call Trend Customer Services for advice as to how 
to dispose of unwanted Trend electrical products in an 
environmentally safe way or visit www.trend-uk.com

Business User
Please call Trend Customer Services for disposal of unwanted 
Trend electrical products. 

Batteries and the Environment
This unit uses Lithium Ion (Li-Ion) batteries. When battery 
pack needs replacing, we recommend the following: 
Discharge the energy from the batteries by running them 
down completely and then remove from the tool.

Li-Ion cells are recyclable so do not throw them away with 
household waste. They may end up in an incinerator or landfill, 
which must be avoided.
Instead, take the batteries to a Trend Service Agent, your local 
Trend Stockist or a local recycling station. If necessary contact 
your local municipality for disposal information. The collected 
batteries will be disposed of properly and/or used for recycling 
purposes.
The attention of UK users is drawn to The Provision and Use 
of Work Equipment Regulations 1998, and any subsequent 
amendments. Users should also read the HSE/HSC Safe Use 
of Woodworking Machinery Approved Code of Practice and 
Guidance Document and any amendments. Users must be 
competent in woodworking equipment before using our products.

GUARANTEE
All Trend products are guaranteed against any defects in either 
workmanship or material, except products that have been 
damaged due to improper use or maintenance.

DE – DIGITALER 
TIEFENMESSER/D60
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt von Trend 
entschieden haben. Bitte beachten Sie diese Bedienungsanleitung. 
Nur so wird eine dauerhafte Leistung sichergestellt.

TECHNISCHE DATEN
 • Messbereich Lochtiefe: 0-80 mm (0-3 1/8”) 
 • Betriebstemperatur: 0 °C bis +50 °C 
 • Betriebsstrom:  100 uA
 • Anzeigegenauigkeit : 0,1 mm (0,004”) 
 • Maximale Messgeschwindigkeit: 1,5 m/s (60 in/s)
 • Betriebsdauer: 1500 Std
 • Batterie: CR2032 3 V Lithium-Batterie
 • Transport- und Lagertemperatur: 10 °C bis +70 °C 
 • Lochtiefe: 0-50,8 mm (0-2”) 
 • Betriebsfeuchtigkeit:  85% rel. Luftfeuchte 
 • Auflösung: 0,05 mm (0,002”) 
 • Wiederholbarkeit: 0,1 mm (0,004”) 
 • Schutzklasse: IP50
 • EMV-Stufe: 2
 • Gewicht: 92 g 

  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Produkt entspricht der EMV-Richtlinie 2014/30/EU. 

  Bezeichnet die Gefahr von Personenschäden, Lebensgefahr 
oder Beschädigung des Werkzeugs bei Nichtbeachtung der 
Anweisungen.

VERWENDUNGSZWECK
Dieses Messgerät dient zur Einstellung der Schnitttiefe eines 
Fräsers oder Sägeblatts. Es kann auch zur Messung von 
Bohrlöchern von bis zu 50,8 mm Tiefe verwendet werden. Nicht an 
Maschinen mit höher Vibration installieren. 

SICHERHEIT  
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch. 
Es handelt sich hierbei um ein empfindliches Präzisionswerkzeug. 
Zerlegen Sie das Produkt nicht und lassen Sie es nicht fallen. 
Bitte beachten Sie die scharfen Kanten, vermeiden Sie Kratzer. 
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Nicht als 
Spielzeug oder Waffe verwenden. Klemmgefahr für Hand/Finger 
zwischen Lineal und Stoß. 

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AN EINEM 
SICHEREN ORT AUF. 
Vor der Verwendung unserer Produkte müssen die Benutzer mit 
Holzbearbeitungsmaschinen vertraut sein. Beachten Sie Ihre 
Arbeitsumgebung, bevor Sie Werkzeuge verwenden. Vergewissern 
Sie sich, dass die Arbeitsposition komfortabel ist und das Bauteil 
sicher eingespannt ist. Halten Sie Kinder und Besucher von 
Werkzeugen im Arbeitsbereich fern. Alle Werkzeuge besitzen ein 
Restrisiko und müssen daher mit Vorsicht behandelt werden. 

BESCHREIBUNG DER TEILE – (Fig.1)
A Lineal mit Skala 
B Batteriefach
C Arretierschraube 
D LCD-Anzeige 
E mm/inch/fraction [mm/Zoll/Bruch]-Taste
F On/Off [Ein/Aus]-Taste 
G INC/ABS-Taste
H Halterung für Tiefenmessstift
I Tiefenmessstift
J Standfußmagnet
K Kleiner Anschlagclip (bei Lieferung an Lineal montiert) 
L Standfuß 

DIE OPERATION – (Fig.2)  
ON/OFF [Ein/Aus]-Taste 
 • Zum Einschalten kurz die Taste ON/OFF [Ein/Aus] drücken: 
Im ABS-Modus die Taste kurz drücken, um den Nullpunkt 
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einzustellen. Zum Abschalten des Messgeräts die Taste länger 
als 3 Sekunden drücken. Die LCD-Anzeige wird automatische 
nach 5 Minuten abgeschaltet. 

WICHTIG!
Um die Akkulaufzeit zu erhalten, drücken Sie Taste ON/OFF 
[Ein/Aus] so lange, bis das Messgerät abgeschaltet ist. Die 
automatische Abschaltung schaltet nur die LCD-Anzeige aus. 

mm/inch/fraction [mm/Zoll/Bruch]-Taste 
 • Drücken Sie kurz die Taste mm/inch/fraction [mm/Zoll/Bruch], 
um zwischen den drei Modi zu wechseln. Im Modus Fraction 
[Bruch] wandelt die Anzeige in Schritten von 1/32” ±0,004” den 
Messwert nach dem Dezimalpunkt in eine Bruchanzeige um. 
Außerhalb des Dezimalpunkts blinkt die Anzeige „in“. 

INC/ABS-Taste 
 • Drücken Sie die Taste kurz, um zwischen INC-Modus und 
ABS-Modus zu wechseln. Rufen Sie den INC-Modus auf, 
um gleichzeitig den Nullpunkt einzustellen (auf der Anzeige 
erscheint „INC“). Wenn Sie in den ABS-Modus wechseln, wird 
auf der LCD-Anzeige „ABS“ angezeigt. Der ABS-Modus dient 
zum Messen einer Länge ab Null. Der INC-Modus dient zum 
Messen einer Länge vom letzten Messpunkt aus. 

Absolutwert-Messung (ABS) – (Fig.2)
 • Das Messgerät durch kurzes drücken der Taste ON/OFF [Ein/
Aus] einschalten, kurz die Taste INC/ABS drücken, um in 
den ABS-Modus zu wechseln (LCD-Anzeige zeigt „ABS“ an). 
Drücken Sie kurz die Taste ON/OFF [Ein/Aus], um den Messwert 
auf Null zu setzen. Der Messwert ist nun ein absoluter Wert. 

Relative Messung (INC) – (Fig.3)
 • Das Messgerät kann an jeder beliebigen Stelle in den INC-
Modus umgeschaltet werden und wird dabei gleichzeitig auf 
Null gesetzt (auf der Anzeige erscheint „INC“). Der Messwert ist 
nun ein relativer Wert. 

Tiefenmessstift
 • Das Messgerät verfügt über einen Tiefenmessstift, der an das 
Lineal angebracht werden kann, um Bohrtiefen zu messen. 
Wenn der Tiefenmessstift nicht benötigt wird, kann er an 
der Halterung für den Tiefenmessstift am Standfuß befestigt 
werden. 

Kleiner Anschlagclip
 • Die Messlehre verfügt über einen kleinen Anschlagclip, der 
am Ende des Lineals angebracht werden kann, um das 
Schneidwerkzeug für kleine Anschläge der Größe 4 mm x 4 
mm oder weniger auf einem Frästisch einzustellen. Der Clip 
ermöglicht es, dass das Lineal bündig mit dem Anschlag 
der Messbrücke abschließt. Der Clip wird nicht benötigt, um 
Anschläge über 4 mm x 4 mm einzustellen.

WARNUNG!  
Der kleine Anschlagclip ist ein Steckaufsatz auf Stifte. 
Vergewissern Sie sich, dass der Anschlagclip fest mit dem Lineal 
verbunden ist und überprüfen Sie regelmäßig den Sitz. Wenn Sie 
den Clip nicht für kleine Anschläge verwenden, bewahren Sie ihn 
bitte sorgfältig in der Produktverpackung auf, um zu verhindern, 
dass er versehentlich von Lineal entfernt wird und verloren geht. 
Wenn sich der Clip beim Gebrauch versehentlich löst, stellen Sie 
sicher, dass er nicht in die Maschine fällt bzw. gefallen ist. 

Arretierknopf Maßlineal – (Fig.4)
 • Drehen Sie den Arretierknopf im Uhrzeigersinn, um das 
Maßlineal zu arretieren. 

 • Drehen Sie den Arretierknopf gegen den Uhrzeigersinn, um das 
Maßlineal zu lösen. 

Batteriewechsel – (Fig 5)  
  

 • Ziehen Sie die Lasche oben an der LCD-Anzeige, um das 
Batteriefach herauszuziehen.

 • Ziehen Sie das Batteriefach heraus.
 • Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie eine neue Batterie 
vom Typ CR2032 3 V ein.

 • Vergewissern Sie sich, dass der Minuspol der Batterie nach 
oben zeigt. Der Pluspol befindet sich auf der Unterseite der 
Batterie.

 • Schieben Sie das Batteriefach wieder vorsichtig hinein. Nicht 
kippen oder verdrehen. 

Batteriewartung  
Vorsichtig handhaben. Bei Beschädigung des Gehäuses besteht 
die Feuergefahr. Im Falle einer Beschädigung des Gehäuses 
ist eine besondere Vorgehensweise anzuwenden. Weitere 
Informationen erhalten Sie unter Tel. 0044 (0)1923 249911. 
Leistungsaufnahme = 0,66 Wh. 
Bitte legen Sie die Batterien sorgfältig ein. Bitte kippen oder 
verdrehen Sie das Batteriefach nicht, wenn Sie es entfernen oder 
wieder an die Messlehre einsetzen.

FEHLERBEHEBUNG  

Problem Mögliche 
Ursache

Lösung

Keine Anzeige 
oder mehrdeutige 
Anzeige.

Niedrigere 
Spannung, keine 
Batterie oder 
falsche eingesetzte 
Batterie.

Setzen Sie die 
Batterie wieder ein 
oder ersetzen Sie 
die Batterie.

Blinkende Zahl Batteriespannung 
zu niedrig. 

Ersetzen Sie die 
Batterie.

Messwert springt 
hin und her oder 
die LCD-Anzeige 
ist eingefroren.

Interner Fehler. Entfernen Sie die 
Batterie, warten 
Sie eine Minute 
und setzen Sie sie 
wieder ein.

Eingefrorenes 
Display und Tasten 
funktionieren 
nicht.

Eine der Tasten ist 
möglicherweise 
eingeklemmt.

Lösen Sie die 
eingeklemmte 
Taste, indem Sie 
ihn leicht nach 
oben oder unten 
schieben.

WARTUNG   
Der Winkelmesser ist für den Betrieb über einen längeren Zeitraum 
bei minimaler Wartung ausgelegt. Durch die ordnungsgemäße 
Pflege und regelmäßige Reinigung wird ein zufriedenstellender, 
fortlaufender Betrieb gewährleistet.

Reinigung
 • Mit einem weichen Tuch reinigen. Verwenden Sie zur Reinigung 
der Messlehre kein organisches Lösungsmittel. Vor Wasser und 
Korrosion schützen. Nicht zerlegen.

Aufbewahrung
 • Wird der Winkelmesser für längere Zeit nicht benötigt wird, 
geben Sie ihn wieder in die Verpackung. Trocken und schattig 
lagern. Keinesfalls im Freien oder in nassen Umgebungen 
lassen. Es wird empfohlen, vor dem Einlagern Rostschutzöl auf 
die Oberflächen aufzutragen.

UMWELTSCHUTZ  
Die Verpackung sollte für ein umweltfreundliches 
Recycling sortiert werden.
Getrennte Sammlung. Dieses Produkt darf nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden.

Haushaltsbenutzer 
Örtliche Vorschriften können beim Kauf eines neuen Produkts 
die getrennte Sammlung von Elektrogeräten aus dem Haushalt, 
auf Siedlungsabfällen oder im Einzelhandel vorsehen. Wenden 
Sie sich an den Trend-Kundendienst, um Informationen zur 
umweltgerechten Entsorgung unerwünschter Trend-Elektrogeräte 
zu erhalten, oder besuchen Sie www.trend-uk.com

Geschäftsbenutzer
Wenden Sie sich an den Trend-Kundendienst, um unerwünschte 
Trend-Elektrogeräte zu entsorgen.

Batterien und die Umwelt 
Dieses Gerät verwendet Lithium-Ionen-Batterien 
(Li-Ion). Wenn der Akku ausgetauscht werden muss, 
empfehlen wir Folgendes: Entladen Sie den Akku, 

indem Sie ihn vollständig entladen und dann aus dem Werkzeug 
entfernen. Li-Ion-Zellen sind recycelbar. Werfen Sie sie daher 
nicht in den Hausmüll. Sie können in einer Verbrennungsanlage 
oder Mülldeponie landen, was vermieden werden muss. Bringen 
Sie die Batterien stattdessen zu einem Trend Service-Vertreter, 
Ihrem örtlichen Trend-Händler oder einer örtlichen Recycling-
Station. Wenden Sie sich bei Bedarf an Ihre örtliche Gemeinde, 
um Informationen zur Entsorgung zu erhalten. Die gesammelten 
Batterien werden ordnungsgemäß entsorgt und / oder zu 
Recyclingzwecken verwendet.

GARANTIE
Trend gewährleistet für alle seine Produkte, dass sie keine 
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen. Dies gilt nicht für 
Produkte, die durch unsachgemäße Benutzung oder Wartung 
beschädigt wurden.

FR – JAUGE DE PROFONDEUR 
NUMÉRIQUE/D60
Merci d’avoir acheté ce produit Trend. Utilisé dans le respect des 
présentes instructions, il devrait fonctionner durablement.

INFORMATIONS TECHNIQUES
 • Gamme de mesure de profondeur de trou : 0-80 mm (0-3 1/8”) 
 • Température de fonctionnement : 0 °C~+ 50 °C 
 • Courant de travail :  100 uA
 • Précision de lecture : 0,1 mm (0,004”) 
 • Vitesse maxi de mesure : 1,5 m/s (60 po/s)
 • Durée de vie de la pile : 1500 h
 • Pile : Pile au lithium 3 V CR2032
 • Température d’expédition et de stockage : 10 °C à + 70 °C 
 • Profondeur de trou : 0-50,8 mm (0-2”) 
 • Humidité de fonctionnement :  85% HR 
 • Résolution : 0,05 mm (0,002”) 
 • Répétabilité : 0,1 mm (0,004”) 
 • Niveau de protection : IP50
 • Niveau CEM : 2
 • Poids : 92 g 

  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Ce produit est conforme à la Directive EMC 2014/30/EU.

..Indique un risque de blessure, de mort ou de dommage à 
l’outil en cas de non-respect des instructions.

USAGE PRÉVU 
Cet accessoire est destiné à régler la profondeur de coupe d’une 
fraise de défonceuse ou d’une lame de scie. Elle peut aussi 
mesurer les profondeurs de trou jusqu’à 50,8 mm. Ne pas installer 
sur des machines à fortes vibrations. 

SÉCURITÉ  
Veuillez lire attentivement et comprendre la fiche d’instructions 
avant toute utilisation. Cet outil de précision est très sensible. 
Ne pas le démonter ou le faire tomber. Prendre garde aux bords 
coupants et éviter de les frotter. Ranger hors de portée des 
enfants. Ne pas utiliser comme jouet ou comme arme.

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS DANS UN 
ENDROIT SÛR
Les utilisateurs doivent bien connaître les équipements de 
travail du bois avant d’utiliser nos produits. Prenez en compte 
l’environnement de travail avant d’utiliser les outils. Assurez-vous 
d’une position de travail confortable et d’un bridage correct des 
composants. Maintenez les enfants et les visiteurs à l’écart des 
outils et de la zone de travail. Tous les outils présentent un risque 
résiduel, ils doivent donc être maniés avec précaution.

DESCRIPTION DES PIÈCES – (Fig.1)
A Règle avec graduation 
B Logement de la pile
C Vis de verrouillage 
D Écran LCD 
E Bouton mm/pouce/fraction
F Bouton On/off 
G Bouton INC/ABS
H Rangement de la pige de profondeur
I Pige de profondeur
J Aimant du socle
K Agrafe pour petite feuillure (fournie montée sur la règle) 
L Pied 

UTILISATION – (Fig.2)  
Bouton ON/OFF 
 • Courte pression sur le bouton ON/OFF pour allumer l’appareil, 
en mode ABS courte pression pour le remettre à zéro. Longue 
pression de plus de 3 secondes pour l’éteindre. Fonction d’arrêt 
automatique de l’écran LCD dans 5 minutes. 

IMPORTANT!
Pour économiser la pile, assurez-vous d’éteindre l’appareil par 
une pression longue sur le bouton ON/OFF. La fonction d’arrêt 
automatique n’éteint que l’écran LCD. 

Bouton mm/pouce/fraction 
 • Une pression courte sur le bouton mm/pouce/fraction permet 
de basculer entre les trois modes. En mode fraction, la lecture à 
plus ou moins 1/32” ±0,004” convertit le nombre après le point 
décimal en affichage de fraction. En dehors du point décimal, 
l’écran indique “in”. 

Bouton INC/ABS 
 • Une pression courte bascule entre le mode INC et le mode ABS. 
Entrez en mode INC tout en réglant le ZÉRO (l’affichage indique 
“INC”), entrez en mode ABS, l’écran LCD affichera “ABS”. Le 
mode ABS sert aux mesures uniques à partir de zéro. Le mode 
INC permet de mesurer à partir d’un point de mesure précédent. 

Mesure absolue (ABS) – (Fig.2)
 • Pression courte sur ON/OFF pour allumer l’appareil, pression 
courte sur INC/ABS pour passer en mode ABS (l’écran LCD 
affiche le symbole ABS). Pression courte sur ON/OFF pour 
remise à zéro. La mesure affichée est un nombre absolu. 

Mesure relative (INC) – (Fig.3)
 • La jauge peut passer en mode INC à toute position définie 
simultanément comme zéro (l’affichage présente le symbole 
INC). Le mesure affichée est un nombre relatif. 

Pige de profondeur
 • La jauge comporte une pige de profondeur pouvant être fixée 
à l’extrémité de la règle pour mesurer les profondeur de trou. 
La pige peut être rangée sur les languettes correspondantes du 
boîtier quand elle n’est pas utilisée. 

Agrafe pour petite feuillure
 • La jauge comporte une agrafe pour petite feuillure pouvant être 
fixée à l’extrémité de la règle pour permettre le réglage de l’outil 
de coupe pour des petites feuillures de moins de 4 mm x 4 
mm sur une table de défonceuse. L’agrafe permet de placer la 
règle à ras de l’arrière des pieds de la jauge. L’agrafe n’est pas 
nécessaire pour régler un outil sur des dimensions de feuillures 
supérieures à 4 mm x 4 mm.

AVERTISSEMENT!  
L’agrafe pour petite feuillure se fixe par encliquetage sur 
les piges. Assurez-vous qu’elle est bien fixée sur la règle et 
vérifiez régulièrement son ajustement. Quand elle n’est pas 
utilisée pour des petites feuillures, rangez soigneusement 
l’agrafe dans l’emballage du produit pour éviter qu’elle se 
sépare accidentellement de la règle. Si l’agrafe se sépare 
accidentellement en utilisation, assurez-vous qu’elle n’est pas 
tombée à l’intérieur de la machine. 

Bouton de verrouillage de la règle de mesure – (Fig.4)
 •  Tournez le bouton en sens horaire pour serrer la règle de 
mesure. 

 •  Tournez le bouton en sens antihoraire pour desserrer la règle de 
mesure. 

Pose et remplacement de la pile – (Fig 5)  
  

 • Pour poser ou remplacer la pile, tirez sur la languette en haut 
de l’écran LCD.

 • Retirez le logement de la pile.

 • Retirez l’ancienne pile. Insérez la pile neuve de type 3 V 
CR2032.

 • Assurez-vous que le pôle négatif de la pile est vers le haut. Le 
pôle positif est le sur le dessous de la pile.

 • Repoussez le logement de la pile avec précaution. Évitez de le 
pivoter ou de le tordre. 

Précautions d’utilisation de la pile  
AVERTISSEMENT ! Insérez la pile correctement (+/-). (1) 
CONSERVER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
L’ingestion peut causer des lésions graves voire mortelles 
en moins de 2 heures du fait des brûlures chimiques et 
des possibilités de perforation de l’œsophage. Consultez 
immédiatement un médecin. Conservez l’emballage d’origine 
jusqu’à l’utilisation. Éliminez immédiatement les piles usagées. 
(2) Risque de blessure par incendie, explosion ou fuite. Ne pas 
démonter, recharger, écraser ni exposer au feu ni à de hautes 
températures ou de l’eau. Ne pas mélanger de piles usées et 
neuves, de marques ou de types différents. 

DÉPANNAGE  

Problème Cause possible Solution

Pas d'affichage ou 
lecture ambiguë.

Basse tension, 
pas de pile ou 
pose incorrecte de 
la pile.

Reposez ou 
remplacez la pile.

Nombre clignotant Basse tension. Remplacez la pile.

Saut de nombre ou 
gel de l'affichage.

Erreur interne.   Retirez la pile, 
attendez une 
minute et 
reposez-la.

Gel de l'affichage 
et pas de 
fonctionnement 
des boutons.

Un des boutons 
est peut-être collé.

Libérez le bouton 
collé en le faisant 
doucement glisser 
vers le haut ou 
vers le bas.

ENTRETIEN   
La règle a été conçue pour fonctionner longtemps avec 
un minimum d’entretien. Pour une utilisation satisfaisante 
ininterrompue, il est nécessaire de prendre soin de l’outil et de le 
nettoyer régulièrement.

Nettoyage
 • Nettoyez avec un chiffon doux. N’utilisez pas de solvant 
organique pour nettoyer la jauge. Prenez garde à le protéger 
contre l’eau et la corrosion. Ne pas démonter..

Rangement
 • Remettre la règle dans son emballage après utilisation si elle 
ne doit pas être utilisée pendant une longue période. Ranger 
la règle dans un endroit sec et à l’abri de la lumière. Ne jamais 
laisser la règle à l’extérieur ou dans un endroit humide. Avant le 
rangement, il est recommandé de frotter les surfaces de la règle 
avec de l’huile anti-rouille.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE  
Recyclez les matières premières au lieu de les éliminer. 
Les emballages doivent être triés pour un recyclage 
respectueux de l’environnement.
Collection séparée. Ce produit ne doit pas être jeté avec 
les ordures ménagères.

Utilisateur domestique
Les réglementations locales peuvent prévoir la collecte séparée 
des produits électriques auprès des ménages, dans les décharges 
municipales ou chez les détaillants lorsque vous achetez un 
nouveau produit. Veuillez appeler le service clientèle de Trend 
pour obtenir des conseils sur la manière de mettre au rebut les 
produits électriques Trend non souhaités de manière écologique, 
ou visitez le site www.trend-uk.com

Utilisateur professionnel
Veuillez appeler le service clientèle de Trend pour la mise au rebut 
des produits électriques Trend indésirables.

Les piles et l’environnement 
Cet appareil utilise des piles au lithium-ion (Li-Ion). 
Lorsque le bloc-batterie doit être remplacé, nous 
recommandons ce qui suit: Déchargez l’énergie des 
piles en les déchargeant complètement, puis retirez-

les de l’outil. Les cellules Li-Ion étant recyclables, ne les jetez 
pas avec les ordures ménagères. Ils peuvent se retrouver dans 
un incinérateur ou une décharge, ce qui doit être évité. Au lieu 
de cela, apportez les batteries à un agent Trend Service, à 
votre revendeur Trend ou à une station de recyclage locale. Si 
nécessaire, contactez votre municipalité pour plus d’informations 
sur l’élimination. Les piles collectées seront éliminées 
correctement et / ou utilisées à des fins de recyclage.
Risque possible de blessures personnelles, de décès ou 
d’endommagement de l’outil en cas de non-respect des 
présentes instructions.
Nous attirons l’attention des utilisateurs britanniques sur le 
règlement « Provision and Use of Work Equipment Regulations 
1998 » sur l’utilisation des équipements de travail, et tout 
amendement ultérieur. Les utilisateurs sont également invités à lire 
le Code de pratique et guide sur la bonne utilisation des machines 
de menuiserie HSE/HSC (HSE/HSC Safe Use of Woodworking 
Machinery Approved Code of Practice and Guidance) et ses 
amendements. Les utilisateurs doivent être qualifiés pour les 
équipements de menuiserie avant d’utiliser nos produits.

GARANTIE
Tous les produits Trend sont garantis contre les défautsféviter 
de fabrication ou de matériel, sauf les produits ayant été 
endommagés par une mauvaise utilisation ou un mauvais entretien.

NL – DIGITALE DIEPTEMETER/D60
Hartelijk dank voor het aanschaffen van dit product van Trend. 
Dit product zal lang meegaan als u het volgens de onderstaande 
instructies gebruikt.

TECHNISCHE GEGEVENS
 • Gatdiepte Meetbereik: 0-80 mm 
 • Temperatuurbereik: 0 °C tot +50 °C 
 • Stroomverbruik:  100 µA
 • Uitlees nauwkeurigheid: 0,1 mm 
 • Max. meetsnelheid: 1,5 m/s
 • Batterij levensduur: 1500 uur
 • Batterij: CR2032 3V Lithium batterij
 • Temperatuur (opslag/verzending): -10 °C tot +70 °C 
 • Gatdiepte: 0-50,8 mm 
 • Vochtigheid:  85% RH 
 • Resolutie: 0,05 mm 
 • Herhaalbaarheid: 0,1 mm 
 • Bescherming: IP50
 • EMC niveau: 2
 • Gewicht: 92 g 

  OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Dit product voldoet aan de eisen van de EMC-richtlijn 2014/30/
EU.

  Duidt op het risico van persoonlijk letsel, verlies van leven 
of schade aan het gereedschap in geval van niet-naleving van 
de instructies.

BEOOGD GEBRUIK
Met dit instrument kunt u de diepte van een frees of zaagblad 
instellen. U kunt er ook gatdieptes tot 50,8 mm mee meten. 
Monteer het instrument niet op machines die veel trillingen 
veroorzaken. 

VEILIGHEID  
Lees de gebruiksaanwijzing goed door en zorg dat u deze begrijpt 
voordat u dit product gebruikt. Dit is een gevoelig precisie-
instrument. Laat het niet vallen en demonteer het niet. Let op de 
scherpe randen, voorkom krassen. Buiten bereik van kinderen 
bewaren. Niet gebruiken als speelgoed of wapen. Knelgevaar 
(hand/vinger) tussen het huis en het blad. 
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BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING OP EEN VEILIGE 
PLEK. 
Onze producten zijn alleen bedoeld voor gebruikers die ervaring 
hebben met machines voor houtbewerking. Hou bij het gebruik 
van gereedschap rekening met de werkomgeving. Verzeker 
dat u een prettige werkhouding hebt en dat het werkstuk goed 
is vastgeklemd. Hou kinderen en bezoekers uit de buurt van 
gereedschap en het werkgebied. Bij alle gereedschappen is er 
een restrisico, ze moeten dan ook met voorzichtigheid worden 
gebruikt. 

BESCHRIJVING VAN ONDERDELEN – (Fig.1)
A Liniaal met schaalverdeling 
B Batterijvak
C Klemschroef 
D LCD display 
E Keuze mm/inch/inchfracties
F ON/OFF knop 
G INC/ABS knop
H Houder voor dieptepen
I Dieptepen
J Magneet in voet
K Clip voor ondiepe sponningen (bij levering op de liniaal 
gemonteerd) 
L Been 

GEBRUIK – (Fig.2)  
ON/OFF knop 
 • Druk kort op ON/OFF om het instrument in te schakelen. In 
ABS mode drukt u kort voor de nulstelling. Druk langer dan 3 
seconden op de knop om uit te schakelen. Het LCD display 
schakelt automatisch uit na 5 minuten. 

BELANGRIJK!
Om de levensduur van de batterij te verlengen moet u langer op 
ON/OFF drukken om het instrument geheel uit te schakelen. De 
automatische uitschakeling schakelt alleen de LCD uit. 

Knop mm/inch/inchfracties 
 • Druk kort op mm/inch/fraction om tussen deze drie modes 
om te schakelen. In de inchfractie mode wordt de meting 
aangegeven in hele inches en 1/32 inches. In deze mode 
knippert het “in” symbool. 

INC/ABS knop
 • Druk kort op deze knop voor omschakelen tussen INC 
(incrementeel/relatief) mode en ABS (absoluut) mode. Bij het 
kiezen van de INC mode wordt het display op nul gesteld en 
verschijnt “INC”. In de ABS mode verschijnt “ABS”. In de ABS 
mode meet u de afstand vanaf het nulpunt. In de INC mode 
meet u de afstand vanaf een door u gekozen punt. 

Absolute meting (ABS) – (Fig.2)
 • Druk kort op ON/OFF om het instrument in te schakelen. Druk 
kort op INC/ABS om ABS mode te kiezen (ABS symbool op het 
display). Druk kort op ON/OFF voor nulstelling. De metingen zijn 
nu absolute maten. 

Relatieve meting (INC) – (Fig.3)
 • U kunt het instrument altijd omschakelen naar INC mode. De 
meting wordt dan op dat punt op nul gesteld (INC symbool op 
het display). De metingen zijn nu relatief/incrementeel vanaf 
dat punt. 

Dieptepen
 • Het instrument heeft een dieptepen die op de liniaal wordt 
gestoken om de diepte van gaten te meten. Als de pen niet 
wordt gebruikt kunt u deze in de houder opberken. 

Clip voor ondiepe sponningen
 • Het instrument heeft een clip voor ondiepe sponningen die op 
de liniaal wordt gestoken voor het instellen van een frees in een 
freestafel voor sponningen van minder dan 4 x 4 mm. Door deze 
clip ligt de liniaal gelijk met de achterkant van de poten van het 
instrument. De clip is niet nodig bij het instellen van de frees 
voor sponningen groter dan 4 x 4 mm.

WAARSCHUWING!  
Deze clip wordt op de pennen gestoken. Verzeker dat de clip 
goed op de liniaal zit, controleer dit regelmatig. Als de clip niet 
wordt gebruikt voor kleine sponningen, berg deze dan op in de 
verpakking van het instrument om verlies te voorkomen. Als de 
clip onbedoeld van de liniaal los komt controleer dan of de clip in 
de machine gevallen is. 

Liniaal vergrendelknop – (Fig.4)
 • Draai de knop naar rechts om de liniaal vast te zetten. 
 • Draai de knop naar links om de liniaal vrij te zetten. 

Plaatsen en vervangen van de batterij – (Fig.5)  
 • Om de batterij te plaatsen of te vervangen trekt u aan de nok 
boven de LCD.

 • Trek het batterijvak naar buiten.
 • Verwijder de oude batterij. Plaats een nieuwe batterij: CR2032 
3V.

 • Plaats de negatieve pool van de batterij naar boven. De 
positieve pool is de onderkant van de batterij.

 • Duw het batterijvak voorzichtig in het instrument. Draai of 
kantel het niet. 

Omgaan met batterijen   
WAARSCHUWING! Plaats de batterij op de juiste manier 
(+/-). (1) BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.
Het inslikken van een batterij kan binnen twee uur leiden tot 
ernstig letsel of de dood, door chemische brandwonden en 
mogelijke perforatie van de slokdarm. Raadpleeg bij inslikken 
onmiddellijk een dokter. Bewaar de originele verpakking tot 
direct voor gebruik. Voor gebruikte batterijen onmiddellijk af. (2) 
Gevaar van letsel door brand, explosie of lekken. Batterijen niet 
demonteren, opladen, pletten of blootstellen aan brand, hoge 
temperatuur of water. Gebruik gebruikte en nieuwe batterijen en 
batterijen van verschillende merken/soorten niet door elkaar. 

PROBLEMEN OPLOSSEN  

Probleem Mogelijke 
oorzaak

Oplossing

Geen display 
of onduidelijke 
uitlezing.

Batterijspanning 
te laag, batterij 
ontbreekt, batterij 
verkeerd geplaatst.

Plaats de batterij 
goed of vervang 
deze.

Cijfers knipperen. Batterijspanning 
te laag. 

Vervang de 
batterij.

Cijfers verspringen 
of uitlezing zit vast.

Interne fout. Verwijder de 
batterij, wacht één 
minuut, plaats de 
batterij.

Uitlezing zit vast en 
knoppen werken 
niet.

Er kan een knop 
vastzitten.

Maak de 
vastzittende knop 
los door deze 
voorzichtig naar 
boven of onder te 
drukken.

ONDERHOUD  
De liniaal is ontwikkeld voor langdurig gebruik bij minimaal 
onderhoud. Een voortdurend bevredigend functioneren is 
afhankelijk van een juiste zorg voor het instrument en het 
regelmatig reinigen daarvan.

Reiniging
 • Reinig het instrument met een zachte doek. Reinig het 
instrument niet met organisch oplosmiddel. Stel het instrument 
niet bloot aan water of corrosie. Demonteer het instrument niet.

Opslag
 • Bewaar de liniaal in de verpakking als die geruime tijd niet 
wordt gebruikt. Bewaar de liniaal op een droge, donkere locatie. 
Laat de liniaal nooit buiten of in een natte omgeving achter. 
Voor de opslag wordt het aanbevolen om de oppervlakken met 
antiroestolie in te smeren. 

 
 

MILIEUBESCHERMING  
Recycle grondstoffen in plaats van ze als afval te 
verwijderen. Verpakkingen moeten worden gesorteerd 
voor milieuvriendelijke recycling.
Afzonderlijke verzameling. Dit product mag niet met het 
normale huisvuil worden weggegooid.

Huishoudelijke gebruiker
Lokale voorschriften kunnen voorzien in gescheiden inzameling 
van elektrische producten uit het huishouden, op gemeentelijke 
afvalstortplaatsen of door een winkel wanneer u een nieuw 
product koopt. Neem contact op met de klantenservice van Trend 
voor advies over het weggooien van ongewenste elektrische 
producten van Trend op een milieuvriendelijke manier of ga naar 
www.trend-uk.com

Zakelijke gebruiker
Neem contact op met de klantenservice van Trend voor het 
verwijderen van ongewenste elektrische Trend-producten.

Batterijen en het milieu
Dit apparaat gebruikt lithium-ionbatterijen (Li-Ion). 
Als de batterij moet worden vervangen, raden we het 
volgende aan: Ontlaad de energie van de batterijen 
door ze helemaal leeg te maken en haal ze uit het 

gereedschap. Li-ioncellen zijn recyclebaar, dus gooi ze niet weg 
met huishoudelijk afval. Ze kunnen in een verbrandingsoven of 
een stortplaats terechtkomen, wat moet worden vermeden. Breng 
de batterijen in plaats daarvan naar een Trend Service Agent, uw 
lokale Trend Stockist of een lokaal recyclingstation. Neem indien 
nodig contact op met uw plaatselijke gemeente voor informatie 
over verwijdering. De ingezamelde batterijen worden op de juiste 
manier weggegooid en / of gebruikt voor recycling.
Wijst op het gevaar van lichamelijk letsel, overlijden of schade aan 
het gereedschap indien de instructies niet worden opgevolgd.
Gebruikers in het Verenigd Koninkrijk worden gewezen op 
de Provision and Use of Work Equipment Regulations 1998 
en amendementen daarvan. Gebruikers dienen tevens de 
goedgekeurde gedragscode en leidraad voor een veilig gebruik 
van houtbewerkingsmachines van de HSE/HSC en eventuele 
herzieningen daarvan te lezen. Gebruikers moeten vaardig zijn 
in het gebruik van apparatuur voor houtbewerking alvorens onze 
producten te gebruiken.

GARANTIE
Op alle producten van Trend rust een garantie tegen materiaal- 
en constructiefouten. Dit geldt niet voor producten die zijn 
beschadigd door een onjuist gebruik of onjuist onderhoud.

DK - DIGITAL DYBDEMÅLER/D60
Tak, fordi du har købt dette Trend-produkt, som du kan have 
glæde af i mange år, hvis det bruges i overensstemmelse med 
denne betjeningsvejledning.

TECHNICAL DATA
 • Måleområde for huldybde: 0-80 mm (0-3 1/8”) 
 • Arbejdstemperatur: 0 °C til +50 °C 
 • Arbejdsstrøm:  100 uA
 • Aflæsningspræcision: 0,1 mm (0,004”) 
 • Maks. målehastighed: 1,5 m/s (60 tom/s)
 • Strømtid: 1.500 timer
 • Batteri: CR2032 3 V-litiumbatteri
 • Forsendelses- og opbevaringstemperatur: 10 °C til +70 °C 
 • Huldybde: 0-50,8 mm (0-2”) 
 • Driftsfugtighed:  85% relativ luftfugtighed 
 • Opløsning: 0,05 mm (0,002”) 
 • Repeterbarhed: 0,1 mm (0,004”) 
 • Beskyttelsesniveau: IP50
 • EMC-niveau: 2
 • Vægt: 92 g 

  OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Dette produkt overholder EMC-direktivet 2014/30/EU.

..Angiver risiko for personskade, tab af liv eller skade på 
værktøjet i tilfælde af manglende overholdelse af instruktionerne.

TILSIGTET BRUG
Dette tilbehør er beregnet til at indstille skære-/fræsedybden på en 
fræser eller savklinge. Den kan også bruges til at måle huldybder 
med en dybde på op til 50,8 mm. Må ikke monteres i maskiner 
med højt vibrationsniveau. 

SIKKERHED  
Læs og forstå instruktionsarket omhyggeligt før ibrugtagning. 
Dette er et følsomt præcisionsværktøj. Undlad at skille det ad, 
og tab det ikke. Bemærk de skarpe kanter, og undgå ridser. 
Opbevares utilgængeligt for børn. Må ikke bruges som legetøj 
eller våben. Risiko for fastklemning af hånd/finger mellem lineal og 
legeringsendehætte. 

OPBEVAR DISSE ANVISNINGER ET SIKKERT STED. 
Brugere skal være kyndige i brug af træbearbejdningsudstyr, før de 
tager vores produkter i brug. Overvej arbejdsmiljøet, før værktøjet 
tages i brug. Sørg for, at arbejdsstillingen er behagelig, og at 
emnet er godt fastspændt. Hold børn og besøgende på afstand 
af værktøj og arbejdsområde. Alt værktøj har en restrisiko og skal 
derfor håndteres med forsigtighed. 

BESKRIVELSE AF DELE – (Fig.1)
A Lineal med skala 
B Batteriholder
C Låseskrue 
D LCD-display 
E mm/tomme/brøk-knap
F Tænd/sluk-knap 
G INC/ABS-knap
H Opbevaring til dybdepind
I Dybdepind
J Bundmagnet
K Lille falsklemme (leveres monteret på lineal) 
L Ben 

BETJENING – (Fig.2)   
Tænd/sluk-knap 
 • Tryk kortvarigt på tænd/sluk-knappen for at tænde. I ABS-
tilstand trykkes kort for at indstille til nul. Hold nede i over 3 
sekunder for at slukke. Funktionen til LCD-autoslukning efter 
5 minutter. 

VIGTIGT!
For at spare på batteriet skal du sørge for at holde tænd/sluk-
knappen nede for at slukke enheden. Autoslukning slukker kun 
LCD-displayet. 

mm/tomme/brøk-knap 
 • Tryk kortvarigt på mm/tomme/brøk-knappen for at skifte 
mellem de tre tilstande. I brøktilstand konverteres tallet efter 
decimaltegnet i 1/32” ±0,004” til brøkdelsvisning. Uden for 
decimaltegnet vil displayet blinke “in”. 

INC/ABS-knap 
 • Tryk kortvarigt for at skifte mellem INC- og ABS-tilstand. Gå i 
INC-tilstand samtidig for at indstille NUL (displayet viser “INC”), 
gå i ABS-tilstand, hvorefter LCD-displayet viser “ABS”. ABS-
tilstand er beregnet til enkeltmålinger fra nul. INC-tilstand er 
beregnet til måling fra et tidligere punkt. 

Absolut måling (ABS) – (Fig.2)
 • Tryk kortvarigt på tænd/sluk-knappen for at tænde, tryk 
kortvarigt på INC/ABS for at skifte til ABS-tilstand (LCD’en viser 
et ABS-symbol). Tryk kortvarigt på tænd/sluk-knappen for at 
indstille til nul. Måletallet er nu det absolutte tal. 

Relativ måling (INC) – (Fig.3)
 • Måleren kan skifte til INC-tilstand på et hvilken som helst sted 
og samtidig indstille til nul (displayet viser et INC-symbol). 
Måletallet er nu det relative tal. 

Dybdepind
 • Måleren har en dybdepind, der kan monteres på enden af 
linealen for at måle huldybder. Når pinden ikke er brug, kan den 
placeres på tapperne i dybdepindshuset. 

Lille falsklemme 
 • Måleren har en lille falsklemme, der kan sættes på enden af 
linealen for at indstille fræseren til små falser med en størrelse 
på 4 mm x 4 mm eller mindre. Klemmen gør det muligt at 
flugte linealen med bagsiden af målerens ben. Klemmen er ikke 
nødvendig til indstilling af falsstørrelser på over 4 mm x 4 mm.

ADVARSEL!  
Den lille falsklemme skubbes fast på pindene. Kontrollér, at 
klemmen sidder godt fast på linealen, og kontrollér det derefter 
med jævne mellemrum. Når klemmen ikke er i brug til små falser, 
skal den opbevares i produktemballagen for at forhindre, at den 
ryger af linealen ved et uheld. Hvis klemmen ryger af under brug, 
skal det kontrolleres, at den ikke er faldet ind i maskinen. 

Låsegreb til skalalineal – (Fig.4)
 • Drej grebet med uret for at stramme skalalinealen. 
 • Drej grebet mod uret for at løsne skalalinealen. 

Batterimontering og -udskiftning – (Fig.5)  
 • Træk i tappen over LCD-displayet for at sætte batteriet i eller 
skifte det.

 • Træk batteriholderen ud.
 • Fjern det gamle batteri. Isæt den nye batteritype CR2032 3 V.
 • Sørg for, at batteriets minuspol vender opad. Pluspolen er på 
undersiden af batteriet.

 • Skub batteriholderen forsigtigt på plads. Må ikke vippes eller 
vrides. 

Batterivedligeholdelse  
ADVARSEL! Isæt batteriet korrekt (+/-). (1) OPBEVARES 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN.
Indtagelse kan medføre alvorlig personskade eller dødsfald 
på helt ned til to timer pga. kemiske forbrændinger og risiko 
for perforering af spiserøret. Kontakt straks en læge. Opbevar 
originalemballagen, indtil værktøjet er klart til brug. Bortskaf brugte 
batterier med det samme. (2) Risiko for personskade som følge 
af brand, eksplosion eller lækage. Må ikke skilles ad, oplades, 
knuses eller udsættes for brand eller høje temperaturer eller vand. 
Bland ikke brugte og nye batterier, forskellige mærker eller typer.

FEJLFINDING  

Problem Mulig årsag Løsning

Intet display eller 
ingen tvetydig 
aflæsning.

Lavere spænding, 
intet batteri eller 
ingen forkert 
montering af 
batteri.

Monter batteriet 
igen, eller udskift 
batteriet.

Blinkende tal Lav spænding. Udskift batteriet.

Overspring af 
tal, eller display 
hænger.

Intern fejl. Tag batteriet ud, 
vent et minut, og 
sæt det i igen.

Display hænger, og 
knapper virker ikke.

En af knapperne 
sidder måske fast.

Få den 
pågældende knap 
til at løsne sig ved 
forsigtigt at skubbe 
den en anelse op 
eller ned.

VEDLIGEHOLDELSE  
Værktøjet er udviklet til at have en lang levetid med minimal 
vedligeholdelse. Værktøjet skal plejes og rengøres regelmæssigt 
for at sikre, at det fungerer tilfredsstillende.

Rengøring
 • Rengør med en blød klud. Brug ikke et organisk 
opløsningsmiddel til at rengøre måleren. Sørg for at beskytte 
mod vand og korrosion. Må ikke skilles ad. 

Opbevaring
 • Hvis værktøjet ikke skal bruges i en længere periode, skal det 
opbevares i den tilhørende emballage. Opbevar værktøjet på et 
tørt og skyggefuldt sted. Efterlad aldrig værktøjet udenfor eller 
i et vådt miljø. Det anbefales at aftørre overfladerne med en 
rustbeskyttende olie før opbevaring.

BESKYTTELSE AF MILJØET  
Genanvend råvarer i stedet for at bortskaffes som affald. 
Emballagen skal sorteres til miljøvenlig genanvendelse.
Separat samling. Dette produkt må ikke bortskaffes 
sammen med normalt husholdningsaffald.

Husholdningsbruger
Lokale forskrifter kan muligvis give mulighed for separat 
indsamling af elektriske produkter fra husholdningen, på 
kommunale affaldssteder eller af forhandleren, når du køber et 
nyt produkt.
Ring til Trend kundeservice for at få råd om, hvordan du 
bortskaffer uønskede elektriske produkter på en miljøvenlig måde, 
eller besøg www.trend-uk.com

Forretningsbruger
Ring til Trend kundeservice for bortskaffelse af uønskede elektriske 
Trend-produkter.

Batterier og miljøet
Denne enhed bruger Lithium Ion (Li-Ion) batterier. Når 
batteripakken skal udskiftes, anbefaler vi følgende: Udlad 
energien fra batterierne ved at køre dem helt ned og 
derefter fjerne det fra værktøjet.

Li-Ion-celler er genanvendelige, så smid dem ikke med 
husholdningsaffald. De kan ende i en forbrændingsanlæg eller en 
deponi, som skal undgås.
I stedet skal du tage batterierne til en Trend Service Agent, din 
lokale Trend Stockist eller en lokal genbrugsstation. Kontakt om 
nødvendigt din lokale kommune for bortskaffelsesoplysninger. 
De indsamlede batterier bortskaffes korrekt og / eller bruges til 
genbrugsformål.
Angiver, at manglende overholdelse af betjeningsvejledningen 
medfører risiko for tingskade, personskade eller død.
Brugere i Storbritannien henvises til PUWER-lovgivningen 
(The Provision and Use of Work Equipment Regulations) fra 
1998 og tilhørende ændringer. Brugerne bør også læse HSE/
HSC-retningslinjerne om “Safe Use of Woodworking Machinery 
Approved Code of Practice and Guidance” og tilhørende 
ændringer. Vores produkter må kun bruges af personer, som er 
fortrolige med at anvende udstyr til træarbejde.

GARANTI
Alle Trend-produkter er garanteret fri for defekter i udførelse og 
materiale, undtagen hvis defekterne skyldes forkert brug eller 
forkert vedligeholdelse.

SE - DIGITAL DJUPMÄTARE/D60
Tack för att du valt denna Trend-produkt, som du kommer att 
kunna använda under lång tid om den används i enlighet med 
dessa anvisningar.

TEKNISKA DATA
 • Håldjupets mätområde: 0–80 mm (0–3 1/8 tum) 
 • Arbetstemperatur: 0~50 °C 
 • Arbetsström:  100 uA
 • Avläsningsprecision: 0,1 mm (0,004 tum) 
 • Max. mätningshastighet: 1,5 m/s (60 in/s)
 • Drifttid: 1 500 timmar
 • Batteri: CR2032-litiumbatteri på 3 V
 • Leverans- & förvaringstemperatur: 10 °C till +70 °C 
 • Håldjup: 0–50,8 mm (0–2 tum) 
 • Luftfuktighet:  85% rel. fukt. 
 • Upplösning: 0,05mm (0,002 tum) 
 • Repeterbarhet: 0,1 mm (0,004 tum) 
 • Kapslingsklass: IP50
 • EMC-nivå: 2
 • Vikt: 92 g 

  FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Produkten uppfyller kraven i EMC-direktivet 2014/30/EU.

 Anger risk för personskada, livförlust eller skada på verktyget 
om instruktionerna inte följs.

AVSEDD ANVÄNDNING
Detta tillbehör är avsett att användas för att ställa in skärdjupet 
för bladet på en fräs eller såg. Det kan även användas för att 
mäta håldjup upp till 50,8 mm. Får inte installeras i maskiner med 
hög vibration. 

SÄKERHET  
Läs igenom och förstå instruktionsbladet noggrant före 
användning. Detta är ett känsligt precisionsverktyg. Ta inte isär 
eller tappa det. Observera de vassa kanterna. Undvik repor. 
Förvaras oåtkomligt för barn. Får inte användas som leksak eller 
som vapen. Risk för att händer/fingrar fastnar mellan linjal och 
legeringsände. 

FÖRVARA DESSA ANVISNINGAR PÅ EN SÄKER PLATS. 
Användare måste ha erfarenhet av att använda snickeriutrustning 
innan de använder våra produkter. Överväg arbetsmiljön innan 
du använder några verktyg. Se till att arbetspositionen är bekväm 
och att komponenten sitter fast ordentligt. Håll barn och besökare 
borta från verktygen och arbetsområdet. Alla verktyg har en 
kvarstående risk och måste därför hanteras försiktigt. 

BESKRIVELSE AF DELER – (Fig.1)
A Linjal med skala 
B Batteribehållare
C Låsskruv 
D LCD-skärm 
E Knappen mm/inch/fraction
F ON/OFF-knapp 
G INC/ABS-knapp
H Fack för djupstift
I Djupstift
J Basmagnet
K Falsklämma (levereras monterad i linjal) 
L Ben 

ANVÄNDNING – (Fig.2)  
ON/OFF-knapp 
 • Tryck kort på ON/OFF för att sätta på enheten, tryck kort på 
ABS-läge för att nollställa. Tryck länge över 3 sekunder för 
att stänga av. Automatisk LCD-avstängningsfunktion efter 5 
minuter. 

VIKTIGT!
Spara batteritid genom att trycka länge på ON/OFF-knappen för 
att stänga av enheten. Den automatiska avstängningen stänger 
bara av LCD-skärmen. 

Knappen mm/inch/fraction 
 • Tryck kort på mm/inch/fraction för att konvertera mellan de tre 
lägena. I fraction-läge, kommer en avläsning inom 1/32 tum 
± 0,004 tum att konvertera numret efter decimaltecknet till 
bråkdelsvisning. Utanför decimaltecknet kommer skärmen att 
blinka ”in”. 

INC/ABS-knapp: 
 • Tryck kort för att konvertera mellan INC-läge och ABS-läge. 
Aktivera INC-läget samtidigt för att nollställa (skärmen visar 
”INC”), aktivera ABS-läge och LCD-skärmen visar ”ABS”. ABS-
läget är till för mätning av enstaka belopp från noll. INC-läget är 
till för mätning från en tidigare punkt. 

Absolut mätning (ABS) – (Fig.2)
 • Tryck kort på ON/OFF för att sätta på enheten, tryck kort 
på INC/ABS för att konvertera till ABS-läge (LCD-skärmen 
visar ABS-symbolen). Tryck kort på ON/OFF för att nollställa. 
Mätnumret är nu ett absolut nummer. 

Relativ mätning (INC) – (Fig.3)
 • Mätaren kan konvertera till INC-läge i alla lägen och samtidigt 
vara inställd på noll (skärmen visar INC-symbolen). Mätnumret är 
nu det relativa numret. 

Djupstift
 • Mätaren har ett djupstift som kan monteras på änden av linjalen 
för att mäta håldjup. När det inte används kan stiftet förvaras 
på stiftflikarna. 

Liten falsklämma
 • Mätaren har en liten falsklämma som kan monteras i änden av 
linjalen för att göra det möjligt att ställa in skärverktyget för små 
falsar på 4 mm x 4 mm eller mindre på ett fräsbord. Klämman 
gör att linjalen kan vara i linje med baksidan av mätarens ben. 
Klämman behövs inte för att ställa in falsstorlekar över 4 mm 
x 4 mm.

VARNING!  
Den lilla falsklämman kan tryckas fast på stiften. Se till att 
klämman är ordentligt monterad på linjalen och kontrollera 
regelbundet att den sitter ordentligt. När du inte använder små 
falsar ska klämman förvaras försiktigt i sin förpackning för att 
förhindra att klämman oavsiktligen försvinner från linjalen. Om 
klämman lossnar under användning kontrollerar du att den inte 
hamnade i maskinen. 

Låsvred för linjal – (Fig.4)
 • Vrid vredet medurs för att dra åt linjalen. 
 • Vrid vredet moturs för att lossa linjalen. 

Isättning och byte av batteri – (Fig.5)  
 • Dra fliken överst på LCD-skärmen för att sätta i eller byta batteri.
 • Dra ut batteribehållaren.
 • Ta bort det gamla batteriet. Sätt i den nya batteritypen CR2032 
3 V.

 • Se till att batteriets minuspol är överst. Pluspolen är på 
undersidan av batteriet.

 • Skjut tillbaka batteribehållaren försiktigt. Luta eller vrid inte. 

Batterihantering   
VARNING! Sätt i batteriet på rätt sätt (+/-). (1) FÖRVARAS 
OÅTKOMLIGT FÖR BARN.
Förtäring kan leda till allvarliga personskador eller dödsfall på 
så kort tid som 2 timmar på grund av frätskador och potentiell 
perforation av matstrupen. Kontakta omedelbart läkare. Förvara 
batteriet i originalförpackningen fram till användning. Kassera 
förbrukade batterier omedelbart. (2) Risk för personskador på 
grund av brand, explosion eller läckage. Ta inte isär, ladda, krossa 
eller utsätt det för brand eller höga temperaturer eller vatten. 
Blanda inte begagnade och nya batterier, olika märken eller typer.

FELSÖKNING  

Problem Möjlig orsak Lösning

Ingen visning eller 
tvetydig läsning.

Lägre spänning, 
inget batteri eller 
felaktig installation 
av batteri.

Sätt tillbaka 
batteriet eller byt ut 
batteriet.

Blinkande nummer Låg spänning. Byt ut batteri.

Nummerhopp eller 
fryst display

Internt fel. Ta bort batteriet, 
vänta en minut och 
byt ut.

Fryst display och 
knappar fungerar 
inte.

En av knapparna 
kan fastna.

Släpp fastknappen 
genom att försiktigt 
skjuta upp eller ner 
något.

UNDERHÅLL  
Smygvinkeln är konstruerad för att fungera under lång tid med ett 
minimum av underhåll. En långsiktig, god funktion förutsätter att 
verktyget sköts på rätt sätt och rengörs regelbundet.

Rengöring
 • Rengör med en mjuk trasa. Använd inte organiska 
lösningsmedel för att rengöra mätaren. Skydda enheten mot 
vatten och korrosion. Ta inte isär den.

Förvaring
 • Lägg tillbaka instrumentet i förpackningen efter användningen 
om det inte ska användas snart igen. Förvara smygvinkeln torrt 
och i skugga. Lämna aldrig kvar det utomhus eller i en blöt 
miljö. Före en längre tids förvaring bör ytorna bestrykas med 
rostskyddsolja.



MILJÖSKYDD  
Återvinn råvaror istället för att kasseras som avfall. 
Förpackningar ska sorteras för miljövänlig återvinning.
Separat samling. Denna produkt får inte kastas med 
vanligt hushållsavfall.

Hushållsanvändare
Lokala bestämmelser kan föreskriva separat insamling av elektriska 
produkter från hushållet, på kommunala avfallsplatser eller av 
återförsäljare när du köper en ny produkt. Ring Trend Kundtjänster 
för råd om hur du bortskaffar oönskade elektriska Trendprodukter 
på ett miljösäkert sätt eller besök www.trend-uk.com

Företagsanvändare
Ring Trend-kundtjänster för bortskaffande av oönskade elektriska 
Trend-produkter.

Batterier och miljön
Den här enheten använder litiumjonbatterier (Li-Ion). När 
batteripaketet måste bytas ut rekommenderar vi följande: 
Ladda ur energin från batterierna genom att ladda ner 
dem helt och ta bort dem sedan från verktyget. Li-Ion-

celler är återvinningsbara så släng inte bort dem med hushållsavfall. 
De kan hamna i en förbränningsanläggning eller en deponi som 
måste undvikas. Ta istället batterierna till en Trend Service Agent, 
din lokala Trend Stockist eller en lokal återvinningsstation. Kontakta 
din lokala kommun för information om avfallshantering. De 
insamlade batterierna kommer att bortskaffas på rätt sätt och / eller 
används för återvinningsändamål.
Varnar för risk för personskada, livshotande skada eller skador på 
verktyget om anvisningarna inte följs.
Användare inom Storbritannien uppmärksammas på ”The Provision 
and Use of Work Equipment Regulations 1998” (föreskrifter om 
tillhandahållande och användning av arbetsutrustning), inklusive 
alla senare tillägg. Användarna bör också läsa ”HSE/HSC Safe 
Use of Woodworking Machinery Approved Code of Practice and 
Guidance Document” inlusive alla senare tillägg. Användarna måste 
kunna hantera utrustning för träbearbetning innan de använder 
våra produkter.

GARANTI
Alla produkter från Trend omfattas av garanti mot defekter i 
utförande och/eller material, förutsatt att produkten inte har 
skadats genom felaktig användning eller bristfälligt underhåll.

NO - DIGITAL DYBDEMÅLER/D60
Takk for at du har kjøpt dette Trend-produktet. Det bør vare lenge 
hvis det brukes i samsvar med denne bruksanvisningen.

TEKNISKE DATA
 • Måleområde for hulldybde: 0–80 mm (0–3-1/8”) 
 • Arbeidstemperatur: 0–50 °C 
 • Arbeidsstrøm:  100 uA
 • Avlesningsnøyaktighet: 0,1 mm (0,004”) 
 • Maks. målehastighet: 1,5 m/s (60 in/s)
 • Strømlevetid: 1500 timer
 • Batteri: CR2032 3 V litiumbatteri
 • Temperatur for frakt og oppbevaring: 10–70 °C 
 • Hulldybde: 0–50,8 mm (0–2”) 
 • Arbeidsfuktighet:  85% RH 
 • Oppløsning: 0,05mm (0,002”) 
 • Repeterbarhet: 0,1 mm (0,004”) 
 • Beskyttelsesnivå: IP50
 • EMC-nivå: 2
 • Vekt: 92 g 

  CE-DEKLARASJON AV SAMSVAR 
Dette produktet samsvarer med EMC-direktiv 2014/30/EU. 

  Angir risiko for personskade, tap av liv eller skade på 
verktøyet i tilfelle manglende overholdelse av instruksjonene.

TILTENKT BRUK
Dette tilbehøret er ment for å angi kuttdybden for en freser eller et 
sagblad. Det kan også brukes til å måle hulldybder på opptil 50,8 
mm. Må ikke monteres i maskiner med høy vibrasjon. 

SIKKERHET  
Les og forstå instruksjonsarket nøye før bruk. Dette er et sensitivt 
presisjonsverktøy. Ikke demonter eller slipp det. Vær oppmerksom 
på skarpe kanter, unngå riper. Oppbevares utilgjengelig for barn. 
Må ikke brukes som et leketøy eller som et våpen. Risiko for å 
sette fast hånd/finger mellom linjal og legeringshåndtaket. 

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE PÅ ET TRYGT STED. 
Brukere må være kompetente i bruk av utstyr for trearbeid 
før de bruker våre produkter. Vurder arbeidsmiljøet før du 
bruker verktøyene. Påse at arbeidsstillingen er behagelig og at 
komponenten er festet på en sikker måte. Hold barn og besøkende 
unna verktøyene og arbeidsområdet. Alle verktøy har en iboende 
risiko og må derfor håndteres med forsiktighet. 

OSIEN KUVAUS – (Fig.1)
A Linjal med skala 
B Batteribeholder
C Låseskrue 
D LCD-skjerm 
E mm/inch/fraction (mm/tomme/brøk)-knapp
F ON/OFF (på/av)-knapp 
G INC/ABS-knapp
H Dybdepinneholder
I Dybdepinne
J Sokkelmagnet
K Liten klemme med spor (leveres montert på linjal) 
L Bein 

OPERASJON – (Fig.2)   
ON/OFF-knapp 
 • Trykk kort på ON/OFF-knappen for å slå på. I ABS-modus 
trykker du kort på knappen for å nullstille. Trykk lenge, i over 3 
sekunder, for å slå av. Funksjon for automatisk LCD-avslutning 
om 5 minutter. 

VIKTIG!
For å spare batterilevetid sørger du for at et langt trykk på ON/
OFF-knappen brukes til å slå av enheten. Automatisk avslutning 
slår kun av LCD-skjermen. 

mm/inch/fraction-knapp 
 • Trykk kort på mm/inch/fraction-knappen for å veksle mellom 
de tre modiene. I brøkmodus vil avlesningen i 1/32”±0,004” 
konvertere tallet etter desimaltegnet i brøkvisningen. Utenfor 
desimaltegnet vil displayet blinke “in”. 

INC/ABS-knapp 
 • Trykk kort på denne for å veksle mellom INC- og ABS-modus. 
Angi INC-modus samtidig for å angi null (skjermen viser “INC”), 
angi ABS-modus og LCD-skjermen vil vise “ABS”. ABS-modus 
er for måling av enkle mengder fra null. INC-modus er for å måle 
fra et tidligere punkt. 

Absolutt måling (ABS) – (Fig.2)
 • Trykk kort på ON/OFF-knappen for å slå på, trykk kort på INC/
ABS for å konvertere til ABS-modus (LCD viser ABS-symbolet). 
Trykk kort på ON/OFF for å nullstille. Måletallet er nå et absolutt 
tall. 

Relativ måling (INC) – (Fig.3)
 • Måleren kan konvertere til INC-modus på hvilken som helst 
posisjon og samtidig nullstille (skjermen viser INC-symbolet). 
Måletallet er nå det relative tallet. 

Dybdepinne
 • Måleren har en dybdepinne som kan monteres på enden av 
linjalen for å måle hulldybder. Når den ikke brukes, kan pinnen 
settes i knastene for å holde dybdepinne på plass. 

Liten klemme med spor
 • Måleren har en liten klemme med spor som kan monteres på 
enden av linjalen for innstilling av skjæreverktøyet for små 
spor i størrelse 4 mm x 4 mm eller mindre på et freserbord. 
Klemmen gjør det mulig å legge linjalen på linje med baksiden 
av målerbena. Klemmen er ikke nødvendig for å stille inn 
verktøyspor som er større enn 4 mm x 4 mm.

ADVARSEL!  
Den lille sporklemmen trykkes på plass på pinnene. Påse at 
klemmen er godt festet til linjalen, og sjekk festet med jevne 
mellomrom. Når den ikke brukes til mindre spor, oppbevar 
klemmen i produktemballasjen for å hindre at klemmen forsvinner. 
Hvis klemmen løsner utilsiktet, må du påse at den ikke har falt i 
maskinen. 

Låseknott for skalalinja – (Fig.4)
 • Roter knotten med klokken for å stramme til skalalinjalen. 
 • Vri knotten mot klokken for å løsne skalalinjalen. 

Montering og utskiftning av batteri – (Fig.5)  
 • For å sette inn eller skifte batteri trekker du i knasten på toppen 
av LCD-skjermen.

 • Trekk ut batteribeholderen.
 • Fjern det gamle batteriet. Sett inn den nye batteritypen CR2032 
på 3 V.

 • Sørg for at den negative polen på batteriet er øverst. Den positive 
polen er på undersiden av batteriet.

 • Skyv batteribeholderen forsiktig tilbake. Ikke vipp eller vri den. 

Batteripleie  
ADVARSEL! Sett inn batteriet riktig (+/-). (1) OPPBEVARES 
UTILGJENGELIG FOR BARN.
Svelging kan føre til alvorlig personskade eller død etter så lite 
som 2 timer på grunn av kjemiske forbrenninger og potensiell 
perforering av spiserøret. Se en lege straks. La originalemballasjen 
være på til batteriet skal brukes. Kast brukte batterier umiddelbart. 
(2) Risiko for personskade på grunn av brann, eksplosjon eller 
lekkasje. Må ikke demonteres, lades, knuses eller eksponeres for 
brann eller høye temperaturer eller vann. Ikke bland brukte og nye 
batterier, forskjellige merker eller typer. 

FEILSØKING  

Problem Mulig årsak Løsning

Tom skjerm eller 
tvetydig avlesning.

Lavere spenning, 
ikke noe batteri 
eller feilmontert 
batteri.

Monter batteriet på 
nytt, eller skift ut 
batteriet.

Blinkende tall Lav spenning. Skift ut batteriet.

Hopper over tall, 
eller fryst skjerm.

Intern feil. Fjern batteriet, 
vent ett minutt, og 
skift ut.

Fryst skjerm, og 
knapper fungerer 
ikke.

Én av knappene 
kan være fastlåst.

Frigjør den fastlåste 
knappen ved å 
skyve forsiktig litt 
opp eller ned.

VEDLIKEHOLD  
Vinkelmåleren er konstruert for å virke lenge med et minimum av 
vedlikehold. Tilfredsstillende funksjon over lengre tid forutsetter 
at vinkelmåleren blir forskriftsmessig vedlikeholdt og regelmessig 
rengjort.

Rengjøring
 • Rengjør med en myk klut. Ikke bruk et organisk løsemiddel for 
å rengjøre måleren. Beskytt mot vann og korrosjon. Må ikke 
demonteres.

Oppbevaring
 • Legg linjalen tilbake i emballasjen etter bruk hvis det ikke skal 
brukes på lang tid. Oppbevar linjalen tørt og i skyggen. Aldri la 
den ligge ute eller i fuktige omgivelser. Før linjalen legges bort, 
anbefaler vi å tørke over overflatene med rusthemmende olje.

MILJØVERN  
Gjenvinn råmaterialer i stedet for å kaste dem som avfall. 
Emballasje bør kildesorteres for miljøvennlig gjenvinning.
Når produktet har nådd slutten av levetiden, bør det 
kildesorteres for miljøvennlig gjenvinning.

Husholdningsbruker
Lokale forskrifter kan gi bestemmelser om separat innsamling 
av elektriske produkter fra husholdningen, på kommunale 
avfallssteder eller av forhandler når du kjøper et nytt produkt. Ring 
Trend Kundeservice for råd om hvordan du avhender uønskede 
elektriske Trend-produkter på en miljøsikker måte eller besøk www.
trend-uk.com

Forretningsbruker
Ring Trend Kundeservice for avhending av uønskede elektriske 
Trend-produkter.

Batterier og miljøet
Dette produktet bruker litiumionbatterier. Når 
batteripakken må byttes, anbefaler vi følgende: Tapp 
energien fra batteriene ved å lade dem helt ut, og ta dem 
deretter ut av vinkelmåleren.

Litiumionceller kan gjenvinnes, så ikke kast dem i 
husholdningsavfallet. Ellers kan de havne på et forbrenningsanlegg 
eller en søppelplass, og det må unngås.
Ta i stedet med batteriene til en Trend-servicetekniker, den lokale 
Trend-forhandleren eller en lokal gjenvinningsstasjon. Kontakt om 
nødvendig kommunen du bor i for å spørre hvordan batteriene bør 
kastes. Innsamlede batterier vil bli kassert på forskriftsmessig måte 
eller brukt til gjenvinning.
Angir risiko for personskade, tap av liv eller skade på vinkelmåleren 
hvis bruksanvisningen ikke følges.
Britiske brukere henvises til “The Provision and Use of Work 
Equipment Regulations 1998” med eventuelle endringer. De 
bør også lese veilederen “HSE/HSC Safe Use of Woodworking 
Machinery Approved Code of Practice and Guidance Document” 
med eventuelle endringer. Brukere må være kyndige i bruken.

GARANTI
Alle Trend-produkter er garantert mot utførelses- eller 
materialmangler, unntatt produkter som er blitt skadet på grunn av 
feil bruk eller vedlikehold. 

FI – DIGITAALINEN 
SYVYYSMITTARI/D60
Kiitokset tämän Trend-tuotteen hankinnasta. Käyttämällä tuotetta 
näiden ohjeiden mukaisesti varmistat sen pitkän käyttöiän.

TEKNISET TIEDOT
 • Reiän syvyys Mittausalue: 0–80 mm (0–3 1/8”) 
 • Käyttölämpötila: 0~50 °C 
 • Työvirta:  100 uA
 • Lukeman tarkkuus: 0,1 mm (0,004”) 
 • Mittauksen enimmäisnopeus: 1,5 m/s (60 in/s)
 • Pariston käyttöikä: 1 500 tuntia
 • Paristo: CR2032 3 V -litiumparisto
 • Kuljetus- ja säilytyslämpötila: 10–70 °C 
 • Reiän syvyys: 0–50,8 mm (0–2”) 
 • Käyttökosteus:  85% suhteellinen kosteus 
 • Resoluutio: 0,05mm (0,002”) 
 • Toistettavuus: 0,1 mm (0,004”) 
 • Suojausluokka: IP50
 • EMC-taso: 2.
 • Paino: 92 g 

  VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Tämä tuote on EMC-direktiivin 2014/30/EU vaatimusten mukainen.

  Tarkoittaa henkilövahinkojen, ihmishenkien menetystä tai 
työkalun vaurioitumisen riskiä, jos ohjeita ei noudateta.

KÄYTTÖTARKOITUS
Tämä lisävaruste on tarkoitettu jyrsintäleikkurin tai sahanterän 
leikkauksen syvyyden määrittämiseen. Sen avulla voidaan myös 
mitata reiän syvyys jopa 50,8 mm:n syvyyteen asti. Älä asenna 
suuren tärinän koneisiin. 

TURVALLISUUS  
Lue ja sisäistä ohjeet huolellisesti ennen käyttöä. Tämä on herkkä 
tarkkuustyökalu. Älä pura tai pudota sitä. Huomaa terävät reunat, 
vältä naarmuttamista. Säilytettävä lasten ulottumattomissa. Älä 

käytä leluna tai aseena. Käden/sormien kiinni jäämisen riski mitan 
ja kannan väliin. 

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET TURVALLISESSA PAIKASSA. 
Käyttäjien on hallittava puutyölaitteiden käyttö ennen tuotteiden 
käyttöä. Ota työympäristö huomioon ennen työkalujen käyttöä. 
Varmista, että työasento on mukava ja että osa on kiinnitetty 
tukevasti. Pidä lapset ja sivulliset poissa työalueelta ja työkalujen 
läheltä. Kaikkiin työkaluihin liittyy jäännösriski, joten niitä on 
käsiteltävä varoen. 

OSIEN KUVAUS – (Fig.1)
A Mitta ja asteikko 
B Paristokotelo
C Lukitusruuvi 
D LCD-näyttö 
E Mm/inch/fraction (mm/tuuma/murto-osa) -painike
F ON/OFF-painike 
G INC/ABS-painike
H Syvyystapin säilytys
I Syvyystappi
J Pohjamagneetti
K Pieni leikkauskiinnike (toimitetaan mittaan kiinnitettynä) 
L Jalka 

KÄYTTÖ – (Fig.2)  
ON/OFF-painike
 • Kytke käyttöön painamalla lyhyesti ON/OFF. ABS-tilassa paina 
lyhyesti nollaamista varten. Sammuta painamalla painiketta 
kolmen sekunnin ajan. LCD-näyttö sammuu automaattisesti 
viidessä minuutissa. 

TÄRKEÄÄ!
Pariston käyttöikää säästetään kytkemällä yksikkö pois käytöstä 
ON/OFF-painikkeen pitkällä painalluksella. Automaattinen 
sammutus sammuttaa vain LCD-näytön. 

Mm/inch/fraction (mm/tuuma/murto-osa) -painike 
 • Lyhyt painallus vaihtaa näiden kolmen tilan välillä. Murto-
osatilassa arvon 1/32” ±0,004” sisällä oleva lukeman jaospisteen 
jälkeen oleva numero muunnetaan murto-osaksi. Jaospisteen 
ulkopuolella näytössä vilkkuu ”in” (tuuma). 

INC/ABS-painike 
 • Lyhyt painallus vaihtaa INC- ja ABS-tilan välillä. Siirry INC-tilaan 
samaan aikaan NOLLAUSTA varten (näytössä näkyy ”INC”), 
näytössä näkyy ”ABS” ABS-tilaan siirryttäessä. ABS-tilassa 
mitataan yksittäisiä määriä nollasta. INC-tilassa mitataan 
menneestä pisteestä. 

Absoluuttinen mittaus (ABS) – (Fig.2)
 • Kytke käyttöön painamalla lyhyesti ON/OFF. Paina lyhyesti INC/
ABS ABS-tilaan vaihtamista varten (näytössä näkyy ABS-
symboli). Nollaa painamalla lyhyesti ON/OFF. Mittausnumero on 
nyt absoluuttinen numero. 

Suhteellinen mittaus (INC) – (Fig.3)
 • Mittari voidaan asettaa INC-tilaan missä tahansa asennossa 
ja nollata samaan aikaan (näytössä näkyy INC-symboli). 
Mittausnumero on nyt suhteellinen numero. 

Syvyystappi
 • Mittarissa on syvyystappi, joka voidaan asentaa mitan päähän 
reikien syvyyksien mittaamista varten. Kun tappia ei käytetä, sitä 
voidaan säilyttää syvyystapin säilytyskotelon kielekkeissä. 

Pieni leikkauskiinnike
 • Mittarissa on pieni leikkauskiinnike, joka voidaan asentaa mitan 
päähän. Tällä voidaan asettaa leikkaustyökalu pienille koon 
4 × 4 mm tai sitä pienemmille leikkauksille jyrsintäpöydässä. 
Kiinnikkeen ansiosta mitta saadaan tasan mittarin jalkojen 
takaosan kanssa. Leikkauskiinnikettä ei tarvita työkalun 
leikkauskokoihin, jotka ovat suurempia kuin 4 × 4 mm.

VAROITUS!  
Pieni leikkauskiinnike kiinnitetään tappeihin työntämällä. Varmista, 
että kiinnike on tukevasti paikallaan mitassa ja tarkista kiinnitys 
säännöllisesti. Kun sitä ei käytetä pieniin leikkauksiin, säilytä 
kiinnikettä tuotepakkauksessa, jotta se ei putoa vahingossa 
mitasta. Jos kiinnike irtoaa vahingossa käytössä, varmista, että se 
ei ole pudonnut koneen sisään. 

Asteikon mitan lukitusnuppi – (Fig.4)
 • Kiristä asteikon mittaa kiertämällä nuppia myötäpäivään. 
 • Löysää asteikon mittaa kiertämällä nuppia vastapäivään. 

Pariston asennus ja vaihto – (Fig.5)  
 • Asenna tai vaihda paristo vetämällä LCD-näytön päällä olevasta 
kielekkeestä.

 • Vedä paristokotelo ulos.
 • Irrota vanha paristo. Aseta uusi CR2032 3 V -tyyppinen paristo.
 • Varmista, että pariston miinusnapa on päällimmäisenä. Plusnapa 
on pariston pohjassa.

 • Työnnä paristokotelo varovasti takaisin paikalleen. Älä kallista 
tai kierrä. 

Pariston hoito  
VAROITUS! Aseta paristo oikein (+/–). (1) SÄILYTETTÄVÄ 
LASTEN ULOTTUMATTOMISSA.
Nieleminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan vain 
kahdessa tunnissa kemiallisten palovammojen ja ruokatorven 
mahdollisen puhkeamisen vuoksi. Hakeudu välittömästi lääkäriin. 
Säilytä alkuperäispakkaus, kunnes käyttö voidaan aloittaa. Hävitä 
käytetyt paristot välittömästi. (2) Tulipalon, räjähdyksen tai vuodon 
aiheuttama loukkaantumisriski. Älä pura, lataa, murskaa tai altista 
tulelle tai korkeille lämpötiloille tai vedelle. Älä sekoita käytettyjä ja 
uusia paristoja tai eri merkkejä tai tyyppejä. 

VIANMÄÄRITYS  

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Ei näyttöä tai 
epäselvä lukema.

Alempi jännite, 
ei paristoa tai 
paristo asennettu 
virheellisesti.

Asenna paristo 
uudelleen tai 
vaihda se.

Vilkkuva numero Alhainen jännite. Vaihda paristo.

Numeroita ei 
näy  tai näytön 
kuva lukittuu.

Sisäinen virhe. Irrota paristo, odota 
minuutti ja aseta 
takaisin.

Näytön kuva 
lukittuu ja 
painikkeet eivät 
toimi.

Yksi painikkeista 
saattaa olla 
jumissa.

Vapauta jumissa 
oleva painike 
liu’uttamalla 
varovasti ja 
kevyesti ylös- tai 
alaspäin.

HUOLTO  
Mittalaite on suunniteltu toimimaan pitkään mahdollisimman 
vähäisellä huollolla. Työkalun moitteeton toiminta edellyttää, että 
sitä hoidetaan oikein ja että se puhdistetaan säännöllisesti.

Puhdistus
 • Puhdista pehmeällä liinalla. Älä puhdista mittaria orgaanisella 
liuottimella. Suojaa vedeltä ja korroosiolta. Ei saa purkaa.

Varastointi
 • Jos et tarvitse laitetta käytön jälkeen pitkään aikaan, säilytä 
laitetta omassa pakkauksessaan. Varastoi mittalaite kuivassa 
paikassa valolta suojassa. Älä jätä sitä koskaan ulos tai kosteaan 
paikkaan. Ennen varastointia metallipinnat on suositeltavaa 
pyyhkiä ruosteenestoöljyllä.

YMPÄRISTÖNSUOJELU  
Huolehdi tarvikkeiden ja materiaalien asianmukaisesta 
kierrätyksestä talousjätteen seassa hävittämisen sijaan. 
Pakkaus tulee lajitella ja kierrättää ympäristönsuojelu- ja 
jätehuoltomääräysten mukaisesti. Käyttöikänsä päähän 
tullut laite tulee lajitella ja kierrättää ympäristönsuojelu- ja 
jätehuoltomääräysten mukaisesti.g. Dette produktet må 

ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kotitalouskäyttäjä
Paikallisissa säännöksissä voidaan säätää sähkötuotteiden 
erillisestä keräyksestä kotitaloudesta, yhdyskuntajätealueilla tai 
jälleenmyyjän toimesta ostaessasi uutta tuotetta. Soita Trend-
asiakaspalveluun saadaksesi neuvoja siitä, kuinka hävittää 

ei-toivotut Trend-sähkötuotteet ympäristölle turvallisella tavalla tai 
käy osoitteessa www.trend-uk.com

Yrityskäyttäjä
Soita Trend-asiakaspalveluun, jos haluat hävittää ei-toivottuja 
Trend-sähkötuotteita.

Batterier og miljø
Tässä laitteessa käytetään litiumioniparistoa. Kun paristo 
on vaihdettava, suosittelemme toimimaan seuraavasti: 
Käytä paristo täysin loppuun, jotta siihen ei jää enää 
virtaa. Irrota paristo sitten työkalusta.

Litiumioniparistot voidaan kierrättää, eikä niitä saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana. Muutoin ne päätyvät jätteenpolttouuniin 
tai kaatopaikalle, mitä tulee ehdottomasti välttää.
Toimita käytetyt paristot Trend-huoltokumppaniliikkeeseen, 
paikalliseen Trend-jälleenmyyntipisteeseen tai paikalliseen 
kierrätyspisteeseen. Lisätietoja jätteiden hävittämisestä saat 
tarvittaessa paikallisilta viranomaisilta. Talteen kerätyt paristot 
hävitetään asiamukaisesti ja/tai kierrätetään mahdollisuuksien 
mukaan.

TAKUU
Kaikille Trend-tuotteille myönnetään valmistus- ja materiaalivirheet 
kattava takuu. Tämä takuu ei kuitenkaan koske tuotteita, jotka ovat 
vaurioituneet epäasianmukaisen käytön tai huollon seurauksena.


